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Slovo autorky

Myslim si, Ze v$ichni autofi jsou tro$icku svihli. Ja tfeba tim, Ze bych
chtéla byt aspon na chvilku v§im, co mé zaujme - superhrdinkou,
kterd by zachranovala svét, nebo mocnou ¢arodéjkou, ktera by kona-
la dobro. Bavilo by mé byt i zazra¢nym védcem, ktery by vynalezl 1ék
na véechny nemoci a pilulku, po které bychom mohli jist ¢okoladu
a donuty v jakémkoliv mnozstvi beze strachu z cukrovky a tloustnu-
ti. Hm... ale dost snéni. Na par tydnii jsem si mohla vlézt do hlavy
Sherlocka Holmese a byla to jizda. Byl to superhrdina své doby a jeho
talent a bystra mysl ohromuji i dnes. V zivoté by se mi hodila jeho
schopnost ¢ist lidi, mozna bych si usetfila nékolik zklamani. I kdyz
se musim priznat, ze jsou mi malicko bliz§i moderni pojeti slavného
detektiva, at uz v seridlovém ¢i filmovém zpracovani, original ma své
kouzlo. Byl to ¢lovék (i kdyz jen na papire), ktery se absolutné spo-
léhal sdm na sebe a své schopnosti. Kdo o sobé v soucasnosti tohle
muze fict?

Knihu jsem tentokrat psala v karlinském Starbucksu u metra Kfi-
zikova, kde mi naladu zlepSovali Patrik, Nika, Raja, Market, Jakub,
Dan a dalsi. Vzdy pro mé méli zasoby vanilkové kavy, slovni po-
vzbuzeni, dobré rady a super misteCko, kam jsem si mohla zalézt
a psat. Diky vam vsem a pusu.

Velké diky patii mé nakladatelce Yulince Mamonové, kterd se
mnou ma svatou trpélivost, navic srsi fajn napady a ma oko pro de-
tail. Tvofit s vami knihy, to je obrovska radost. Té$im se na dalsi...

Nesmim zapomenout také na své pratele, ktefi si poctivé kupuji
kazdou moji knihu a pry se v angli¢ting neustale zlepsuji ©... tak ja
jim budu vétit, kdyz to fikaji ©... Alesi Vectlrku, Terezko berusko,
Janitko Snoubi, Luciferku, dékuji, Ze vas mam.



Mnaminecku mtij milovanej, diky tob€ miluju knihy. Oteviela jsi
mi dvefe do dalSich svétd a k moznosti dé€lat néco, co mé nesmirné
bavi. Nikdy ti nepfestanu byt vdééna, dékuju moc.

Obrovské diky patii mému milovanému Milovi. Jsi nejlepsi nej-
lepsik a mnohem vic... ty vis, vid. Dékuju za vse.

Sabrina D. Harris
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SCANDAL IN BOHEMIA

Scandal in Bohemia

,‘)) Missing my friend

01 Sherlock Holmes always called her THE WOMAN. I can’t remember if
I have ever heard him mention her by any other name. In his eyes she
was the epitome of the whole female sex. It was not because he was in
love with her nor that he felt any emotion towards her, but she was very
special, and he never forgot her. Her name was Irene Adler.

At that particular time, I was not used to seeing Holmes often. I was
married and living a happy life. Which was everything Sherlock never
wanted for himself but because of the friendship we shared, he accepted
it on my side. He preferred to stay at his flat on Baker street and apart
from the rare times when he travelled to solve some crime or a mystery
he felt absolutely content being buried among his old books.

One night in March I was returning home from my work and my
steps took me to Baker Street. I knew it wasn't a coincidence - I really
wanted to see my friend. When I opened the door and went in, I saw
Sherlock pacing the room back and forth. He suddenly stopped, stood
before the fire and looked at me:

‘You look like a happily married man. I can see you put on seven and
half pounds * since I last saw you!’

‘Seven!” I protested.

He smiled at me and his eyes were saying that he knew best.

00 0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

* 1 pound = 0,45kg; 7 pounds = 3,18 kg



SKANDAL V CECHACH

Skandal v Cechach

Stesk po priteli

Pro Sherlocka Holmese byla tou ZENOU. Myslim, Ze si ani nevzpo-
mindm, Ze by ji nazval jinym jménem. V jeho ocich zosobnovala Zen-
ské pohlavi. Ale ne snad proto, Ze by ji miloval nebo k ni choval ja-
kykoliv jiny cit, byla jen vyjimec¢na a on na ni nikdy nezapomnél.
Jmenovala se Irena Adlerova.

V tom obdobi jsme se s Holmesem nesetkavali casto. Byl jsem Stast-
né Zenaty. A i kdyz to nikdy nebylo nic, po ¢em by Sherlock touzil,
uz kvili nasemu pratelstvi u mé manzelstvi akceptoval. Daval pred-
nost klidnym dntim ve svém byté na Baker Street a aZ na vyjimecné
chvile, kdy cestoval za pripadem, byl absolutné spokojen jen se svymi
knihami.

Jeden bfeznovy vecer jsem se vracel z prace a mé kroky mé za-
vedly do Baker Street. Nebyla to vlastné ndhoda, opravdu jsem chtél
vidét svého pritele. Kdyz jsem otevrel dvere a vesel, uvidél jsem Sher-
locka, jak prechazi po pokoji sem a tam. Najednou se ale zastavil
pfed krbem a podival se na mé:

»Vypadas jako $tastné Zenaty muz. Vidim, Ze jsi od posledné pfri-
bral vic nez tfi kilogramy.“

»Jen tfi,“ zaprotestoval jsem.

Usmal se na mé, ale jeho pohled prozrazoval néco jiného.



SCANDAL IN BOHEMIA

‘Come on in Watson and do sit down. I am really happy to see you,
my friend’

I suddenly felt joy growing inside of me, because I knew that there
would be a mystery to solve. I could tell it by the way Sherlock screwed
up his forehead.

T have something to show you, he continued. ‘What do you think?’

He threw a thick pink piece of paper at me and commanded: ‘Read
it aloud’

I looked at the paper and turned it a couple of times in my hands
and then I started to read:

‘Stay at home tonight. Someone will visit you at 7.45 pm. We are
following your success and we know that you have helped significant
important royal people in Europe and we hope that you can also help us’

‘So, what do you think?’

I did not want to say something that was very obvious, so I tried to
look at it as Holmes would. I studied the quality of the paper.

“The person who wrote it must be rich. This kind of paper is very ex-
pensive. It is very thick and strong, and it is hard to fold.

Yes, I agree with everything you have just said. The paper is not
English. It was actually made in Bohemia. Look at it in the light, you'll
see it. And I think that a German person wrote the note’

We suddenly heard horses in the street.

‘Oh and he is here’

‘Should I leave, Holmes?’ I offered.

‘Not at all. Stay where you are. I will need your help’

,‘)) The Count from Bohemia

02  We heard a loud knock on the door.
‘Come in!’ said Holmes.



SKANDAL V CECHACH

»Pojd dal, Watsone, a posad se. Jsem opravdu rad, ze té¢ vidim,
priteli.”

Najednou jsem pocitil, jak ve mné vzriista radost, protoze jsem
védél, Ze se bude resit néjakd zahada. Poznal jsem to podle toho, jak
Holmes nakr¢il obodi.

»Chci ti néco ukazat,“ pokracoval. ,Co si o tom myslis?“

Hodil po mné kus tlustého rtzového papiru a prikdzal: ,Cti na-
hlas.”

Papir jsem nékolikrat otocil v prstech a pak jsem zacal ¢ist:

»Zustante dnes vecer doma. Nékdo vds prijde navstivit v 19.45.
Sledujeme vase uspéchy a vime, Ze jste urcitym lidem z evropskych
kralovskych rodin pomohl, proto doufam, Ze pomiizete i nam.“

»Nu, co o tom soudis?“

Nechtél jsem vyslovit to, co bylo zjevné, a tak jsem se snazil dé-
lat to, co by udélal Holmes. Proto jsem se zamé¥il na kvalitu papiru.

»len, kdo vzkaz napsal, musel byt velmi bohaty. Tento typ papiru
je totiz velice drahy. Je pevny a tlusty tak, Ze se $patné skladd.”

»Souhlasim se v8§im, cos fekl. Neni to anglicky papir. Pochazi totiz
z Cech. Podivej se proti svétlu, uvidis to. A také si myslim, ze vzkaz
psal Némec.*

Najednou jsme uslyseli z ulice zarzani koni.

»A uzje tady.”

»Mdam odejit?“ nabidl jsem se.

»Nikoliv. Ztistan pfesné tam, kde jsi. Budu té potiebovat.”

Hrabé z Cech

Zaslechli jsme hlasité bouchani na dvere.
»Pojdte dal.“



SCANDAL IN BOHEMIA

A strong and very tall man, who looked like a Hercules, entered
the room. He was dressed in expensive clothes and what was strange —
he was wearing a black mask over his face. But we could still see his

straight chin and thick lips.




SKANDAL V CECHACH

Mohutny, velmi vysoky muz, ktery vzhledem pfipominal Herku-
la, vstoupil do pokoje. Na sobé mél drahé $aty a ¢ernou masku pres
oblicej, coz bylo velice zvlastni. Byla vytvarovana tak, ze jsme zahléd-

li vyraznou bradu a plné rty.




SCANDAL IN BOHEMIA

‘You got my message?” he asked with a harsh voice and strong Ger-
man accent.

Holmes nodded and showed him a chair.

‘Please, have a seat. Don't be alarmed, this is my good friend and col-
league, Dr. Watson, who occasionally helps me in my cases. And what
is your name?’

‘You can call me Count Von Kramm and I am from Bohemia. Can
I trust that your friend can be discrete?’

“You may speak freely before this gentleman, said Holmes and
looked at me.

The gentleman took a deep breath and started to speak:

T can see that I have no choice. But that means that for another two
years you two must keep a secret. Do you agree?’

‘T do, we said it together as one.

‘I was sent here by a very important person from the royal family to
ask you for help. You must have thought that I was crazy for wearing
a mask, but it is really important that my identity is a secret, which will
keep the other person a secret too. Because you must not know who
the other person is. I hope that you can help, otherwise one of the most
important families in Europe will be in trouble. I am talking about the
House of Ormstein, Kings of Bohemia.

Holmes was unimpressed and not a bit nervous. He was sitting in
his chair with his eyes closed. The man continued:

“This might become a big scandal’

T understand. ..your Majesty. Please, tell me how can we help you’

The man jumped up from his chair. Holmes looked at him.
‘What? How do you...How could you...Its....Oh well, yes,  am the
king. How did you know it was me?” he cried and pulled the mask oft

his face. T guess I don't need it now. So, let me introduce myself again.

12



SKANDAL V CECHACH

»Dostal jste moji zpravu?“ zeptal se drsnym hlasem se silnym né-
meckym prizvukem.

Holmes pokyval hlavou a ukazal na kfeslo: ,,Prosim, posadte se.
Nenechte se znepokojit pritomnosti doktora Watsona, ktery je mym
dobrym pritelem a kolegou a se kterym obcas fe$im své pripady.
A vage jméno je?“

»Muzete mi f{kat hrabé von Kramm. Poch4zim z Cech. Mohu se
spolehnout, ze vas pritel umi byt diskrétni?“

»Pred nim se nemusite bat mluvit oteviené,” fekl Holmes a po-
hlédl na mne.

Muz se zhluboka nadechl a zacal vypravét:

»Vidim, Ze tedy nemam jinou moznost. To ale znamena, Ze po
dobu pristich dvou let musite udrzet mé tajemstvi. Souhlasite?*

»Souhlasime, fekli jsme unisono.

»Byl jsem vyslan vazenou osobou z kralovské rodiny, abych vas
pozadal o pomoc. Asi si myslite, Ze jsem se pomatl, kdyZ mam na ob-
liceji tuto masku, ale je velmi dulezité, aby ma identita ztstala skryta.
Tim neodhalim totoznost ani té druhé osoby, kterou nesmite znat.
Opravdu doufam, ze mi miiZzete pomoci, protoze v opacném pripadé
se jedna z vyznamnych rodin v Evropé dostane do nesnazi. Jde totiz
o Ormsteiny, dédi¢né krale ¢eské zemé.“

Holmes se tvéril nezaujaté a nebyl ani drobek nervozni. Sedél ve
svém kfesle se zavienyma o¢ima. Muz pokracoval:

»Mohl by to byt veliky skanddl.”

»Rozumim, Vage Velicenstvo. Prozradte nam tedy, jak vam mi-
Zeme pomoci.”

Muz znic¢ehoznic vyskocil ze svého kresla.

»Jak? Jak jste to... To neni... Dobra... Ano, jsem kral. Jak jste po-
znal, Ze jsem to ja?“ zvolal a odepl si masku. ,,UZ ji nebudu pottebo-
vat. Rad bych se tedy predstavil, jsem Wilhelm Gottsreich Sigismon

13



SCANDAL IN BOHEMIA

I am Wilhelm Gottsreich Sigismond von Ormstein, King of Bohemia.
And I am not used to asking people for help, but the situation is very
delicate, and I could not trust anyone to take care of this matter. That is
why I personally came here from Prague’

Holmes sat back in his chair and closed his eyes again. He then
moved his hand to signal the king to continue.

‘It must be around 5 years ago when I met a woman called Irene Ad-
ler in Warsaw. I know that this name is very familiar to you, am I right?’

‘Hmmmmm, said Holmes quietly.

‘She was...

‘Oh, let me see, Holmes interrupted him: ‘Trene Adler, a very beauti-
ful woman, an opera singer, you two met and spent some time together,
but you left her. But before that you wrote her some compromising let-
ters and now you want them back’

‘You are absolutely right. But how do..]

‘Was there a secret marriage?’

‘Of course not!

‘Are there any legal documents?’

‘No.

Holmes opened his eyes and sat up straight.

“Your Majesty, in this case I really don't know how I can be of service
to you. Even if she tried to blackmail you, how could she prove the au-
thenticity of the letters?’

‘My writing’

‘It can be copied’

‘It is on my private very special paper’

‘It can be imitated’

‘But she has my photograph!” shouted his Majesty.

‘She bought it

‘No, you don’t understand. We are both in the photograph’

14



